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9 Den, kdy jsem našla smrt a pronásledovala s ní Sandie
Úvod
Vítejte, jmenuji se Shy Keenanová. Narodila jsem se a trpěla v Birkenheadu, zneužívaná od raného dětství sítí všech možných zvrhlíků od „ber to jako lásku“ přes „ukaž, že to bolí“ až po „usměj se do objektivu“. Ti byli jako vždy podporovaní mnoha vědomými i nevědomými pomocníky. Vkročila jsem do světa nechtěná a byla jsem bitá, prodávaná, vyměňovaná, fotografovaná, natáčená, nechaná na pospas smrti, zrazovaná, ignorovaná, osiřelá a dokopávaná až do dospělosti; v tomto bodě mě označili za problémovou a ponechali životu na vlastní pěst.
Ukradli mi dětství, stejně jako vzdělání. Byla jsem téměř zcela vychovávaná lhostejnými orgány péče o děti, velkou bandou úchylů a šílenců, jedním nebo dvěma slušnými lidmi, jací se vyskytnou všude, a vzdělávaná téměř výlučně médii. Sdělit vám všechno, co se mi dělo, je nemožné. Nemyslím si, že bych mohla znovu zažívat celé své dětství a přežít to; nicméně slibuji, že kromě několika změn jmen a míst kvůli respektu k soukromí obětí, budu upřímná – v dobrém i zlém.
Je poctivé uvést, že veřejnost má obecně malá očekávání od obětí dětského zneužívání. Někteří lidé se očividně domnívají, že všechny jsou určeny k životu ve tmě, na divoké a špatné straně pro příjem dávek, ve vleku drog. Všechny natolik zlomené, že jim nelze pomoct a nemají v normální společnosti místo. Strávila jsem celý život tvrdým úsilím o to, abych tato očekávání nenaplnila.
Jako u mnohých lidí, kteří dospívali na počátku sedmdesátých let minulého století, i moje mladistvá léta byla plná maxisukní, zvonových kalhot, platformových podrážek, trvalých ondulací, čoprů, hudebních hitparád, gramodesek Mototownu, kapely Osmonds, televizních seriálů Cagneyová a Laceyová, Charlieho andílci (já byla Kelly) nebo Starsky and Hutch.
Tam, odkud pocházím, cokoliv, čím jste se odlišovali, z vás činilo terč. Pokud se ve čtvrtích s obecními byty v Birkenheadu nedaly aplikovat obvyklé odlišnosti – barva pleti, náboženství, tvar postavy nebo výška –, pak vás většinou zahnali do kouta ultimativní otázkou: „Kterému fotbalovému týmu fandíš?“ V závislosti na vaší odpovědi vás buď ztloukli hned, nebo odložili nakládačku na jiný den. Jestliže lidé neodpověděli správně, tak někdy dokonce umřeli.
Také jste museli být velmi opatrní s přiznáním, ve kterém z obecních bloků bydlíte – je to Nocy, Woody nebo Ford? Připadalo mi to velmi nefér – protože pokud šlo o fotbalové cvoky, mohli jste se přihlásit k podpoře stejného týmu (stačilo se podívat na týmový šál nebo tetování na čele) –, ale v tomto případě se to, co byste měli odpovědět, nedalo z pouhého vzhledu dotazujícího poznat. Zjistila jsem, že místo odpovědi je lepší rychle utéct.
Já byla z Nocy a vzpomínám si, že jsem se několikrát pokoušela o skotský přízvuk nebo předstírala, že jsem na návštěvě z natolik velké dálky, že moje odpověď nemůže žádného tazatele urazit nebo naštvat.
Pro mnoho dětí žijících v obecních domech byla školní docházka otravnou povinností, ale častokrát byla škola také jediným místem, kde dostaly najíst. Kluci převážně hodně pili, kouřili, brali drogy, byli sexisté, rasisté, fotbaloví cvoci připravení udeřit jako první. Holky byly stejně násilnické; hašteřivé, pomlouvačné a soutěžící o první cenu královny dramatu. Tyto dívky se vdávaly nejpozději v šestnácti, pokud neotěhotněly už ve čtrnácti (nutné k přidělení obecního bytu), nebo mířily k práci v birkenheadské tržnici.
Já jsem z nějakého důvodu vždy chtěla od života více. Nyní, po všech těch letech, jsem zjistila, že ty z nás, které byly zneužívané, tak ať jsme se vydaly jakoukoliv cestou a zotavily se z toho jakkoliv, většina z nás pracuje velmi tvrdě na tom, abychom se nestaly stereotypem obětí dětského sexuálního zneužívání. Ustrašenými společenskými vyvrženci, odmítanými a diskriminovanými jenom proto, že někdo jiný na nich spáchal zločin. Vždy jsem chtěla vést život osvobozený od toho všeho a často pro mě bylo nesmírně těžké najít si vlastní cestu.
Když mi násilníci sebrali dětství a ukradli nevinnost, současně mě odsoudili k mnoha různým doživotním trestům, jež mě okradly i o části života v dospělosti. A aby to bylo ještě horší, většina těchto trestů doživotí se projeví až mnohem později.
Jedním z takových trestů bylo nevítané porozumění skutečnému myšlení pedofilů. Plnou tíži tohoto porozumění jsem pochopila až jako dospělá; to znamená, že jsem rovněž zjistila, jak silnou zbraní je toto chápání v boji proti pedofilům.
Co se mě týče, jsem pouze obyčejná, nedokonalá, částečně zlomená duše, která pochopila, co chtějí násilníci na dětech uchovat v tajnosti a proč. A právě zásluhou tohoto pochopení jsem se stala z oblíbené hračky sexuálních zneuživatelů dětí jejich nejhorší noční můrou.
Osobně mám před sebou stále dlouhou cestu, ale jsem mnohem blíže lidské bytosti, jíž jsem vždy toužila být, než k jakékoliv osobě, jakou pro mě plánovali moji zneuživatelé. Zničili mi dětství, ukradli nevinnost a stanovili rozhodnou a fatální trasu pro to, co mělo být mojí budoucností – prodávání mého těla a duše, život bezdomovce v londýnských ulicích, vpichování si do paže nebo lití do krku bůhvíco.
Přesto nechci předstírat, že každé moje rozhodnutí, které jsem učinila, bylo rozumným, lepším krokem k tomu, v co jsem doufala. Samozřejmě že jsem se v životě dopustila určitých hloupých a obrovských chyb, za něž přijímám plnou zodpovědnost a za které jsem vždycky zaplatila dvakrát. Také nebudu předstírat, že to všechno, co se mi dělo, mě nezranilo nebo neovlivnilo; stalo se tak a uznávám, že kvůli tomu nesu v sobě ostny, které na mě působí, ale usilovně se je snažím zvládnout, uznat a přijmout, jak nejlépe mohu.
Narodila jsem se jako bojovnice s ohněm v nitru, s vůlí přežít. Nazývám ho svým Fénixem, ale uvidíte, že jiní ho v průběhu mého života označovali všemi možnými pojmy. Dle mého přesvědčení mi moje vzplanutí Fénixe pomohlo zabránit totálnímu rozkladu a snít. Jako dítě jsem byla vždy první, kdo promluvil nahlas, a poslední, kdo zmlkl, kdo měl na všechno odpověď (ne vždycky správnou) a královnou „posledního slova“.
Nemám žádného boha, nejsem nábožensky založená, ale věřím v dobro. Věřím v dobro a zlo, které lidstvo může konat tady a teď. Přežila jsem (a žiji nyní svůj život) vírou v dobro, které lidé činí. Vložení víry v jejich kolektivní dobro mi poskytuje duchovní založení. Věřte mi, že mít víru v živoucí, dýchající lidské bytosti není snadná volba. Moje víra v dobré lidi byla podrobená zkouškám, cestou ochabovala a dokonce se ztrácela, ale je to ona, proč jsem stále tady a vždy budu v samém srdci toho, kým chci být.
Nejsem oběť. Toto slovo pouze popisuje, co se mi dělo, nedefinuje mě. Nejsem ani přeživší. To by naznačovalo, že jsem se přes to celé přenesla, což také není pravda. Jsem Fénix vstávající z popela zlomeného života, pokračující průběh přežívání.
Mnoho let jsem odolávala všem žádostem o napsání knihy o svém životě. Vždycky mi připadalo příliš bolestné a obtížné dát na papír komplikovanou noční můru, jakou bylo moje dětství a i část dospělosti, aniž bych to byla já, celá já a nic než já – v tom nejlepším i nejhorším smyslu. To znamená, že jsem vždy žila podle myšlenkového směru „obávej se, a přesto to udělej“, ale přiznávám, že jsem se trochu bála nechat vás přistoupit blíže a dělala si starosti, jak se s tím já i vy vyrovnáme.
Než začnu, chci vám dát vědět, že miluju… a jsem milovaná. Moje vlastní rodina (na rozdíl od té, v níž jsem se narodila) mě popisuje jako „třikrát silnější než jakékoliv bělidlo“ a tvrdí, že mám Touretteův syndrom sarkasmu. Není pochyb, že mám svůj díl obsedantně kompulzivní poruchy a ve čtyřiačtyřiceti jsem na dospělého člověka stále poněkud nevyzralá. Ale nyní jsem silnější, než jsem byla kdykoliv předtím, a schopnější pustit vás dovnitř.
Cítím, že vás musím upozornit, že od dětství neustále vedu vnější i vnitřní monology. Aby bylo jasno, nemyslím tím, že slyším nějaké hlasy – oba monology jsou moje. Vnitřní monolog je pro mě jako neuctivý, cynický, sebezpochybňující sled myšlenek, které často sídlí hned za nevítanými vizuálními záblesky minulosti. Ačkoliv doufám, že můj vnější monolog má zasvěcenější a diplomatičtější aspekt, neustále zápasím, abych se zdržela hlasitého vyjádření toho, co si myslí můj vnitřní monolog. Občas si ani neuvědomuji, že to dělám, jindy ano, ale připadá mi doslova nemožné nedat mu slovo.
Dlouho a usilovně jsem přemýšlela, o co se mám s vámi podělit, ale máte-li vidět můj život mýma očima, opravdu musíte poznat i něco z toho, co si myslím. Proto je jenom fér, abyste mě viděli pravdivě. Pokusím se s vámi podělit o tolik ze sebe, kolik snesu, a nechám vás být mým soudcem.
Moje dětství bylo temné, děsivé, beznadějné místo, a my více či méně půjdeme přímo na hluboké dno, i když tato cesta může být velmi nehezká a občas hrozivá, slibuji, že konce budou co nejlepší.
Takže nyní víte, co vás čeká. Já jsem připravená, pokud jste i vy… Hluboký nádech. Pojďme na to.
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Moje instrukce byly prosté: zapamatovat si tajné kódové slovo pro „pomoc“; pokud se budu cítit v nebezpečí, použiju je; nebudu u něj nic jíst ani pít; zapamatuju si otázky; budu se chovat přátelsky, usmívat se, souhlasit se vším, co řekne, a snažit se ho nepřerušovat; a za žádných okolností, bez ohledu na to, co bude mluvit, ho fyzicky nenapadnu ani nezabiju. Ach ano, a něco o „spuštění nahrávání“. Vše pochopeno a odsouhlaseno.
Takže noc před tímto velkým dnem jsem trávila v hotelovém pokoji vzdáleném pouhých dvacet minut od Stanleyho bungalovu. Blížila jsem se čtyřicítce, ale věřte mi, že na tento den jsem čekala několik životů. Konečně jsem byla dost velká, abych se postarala sama o sebe. Měla jsem veškerou podporu, kterou jsem potřebovala, a byla jsem připravená postavit se tváří v tvář násilníkům ze svého dětství, zejména manipulativní „Birkenheadské bestii“, mému nevlastnímu otci Stanleymu Sidneymu Claridgemu. To byl ten mazaný, tvrdý, všechny převyšující muž, jenž perverzní a zkaženou mocí ovládal tolik jiných… tak dlouho.
Televizní štáb programu Newsnight a já jsme plánovali naši strategii celé měsíce. Jelikož jsem věděla, že můj nevlastní otec je sobecký mizera a nesmírně podezíravý, tak jen tak přijít k jeho dveřím a zaklepat by mohlo vzbudit jeho nedůvěru, proto jsem se rozhodla obrátit proti němu jeden z jeho vlastních starých triků. Pokud měl Stanley dostat něco zadarmo, byl připravený přehlédnout jakékoliv podivné chování. Takže jsem zjistila, kterou značku cigaret v současnosti kouří, a na tom postavila náš plán. Zítra, kdy nám tajný sledovací tým, jenž Stanleyho monitoroval, sdělí, že Stanley je doma, dojdu k jeho dveřím a pokusím se mezerou na poštu prostrčit krabičku jeho oblíbených cigaret, jako bych se při tom nechtěla nechat přistihnout, ale úmyslně u toho budu dělat příliš velký hluk. To by mělo Stanleyho podnítit k otevření dveří, aby se podíval, kdo je za nimi. Pak by mě měl pochopitelně chytit. Tudíž zmatený (a potěšený) Stanley si vyloží mé znovuobjevení a pokus tajně mu darovat cigarety jako znamení, že chci být zase kamarádka, že všechno je odpuštěno. A pak dojde na rozhovor.
Budu se vyptávat na svoje dětství, Stanley se zkompromituje a každý odporný detail bude zachycen kamerou a mikrofonem ukrytými pod mým oblečením, načež následně to uvidí miliony diváků jako součást speciálního programu Newsnightu. Vše bylo naplánováno do nejmenších podrobností a já si byla jistá, že to vyjde.
Přes sebejistotu mnou ovšem zmítaly emoce. Vstala jsem a chodila po hotelovém pokoji. Už desítky let jsem dobrovolně nikdy nebyla Stanleymu tak blízko a cítila jsem, že to bude až příliš blízko. Zvedal se mi žaludek, kroutil se do uzlů. Obavami jsem se křečovitě choulila do klubíčka a přemýšlela o tom, co všechno dělal mně, mojí malé sestře a všem těm dalším dětem. Potom jsem myslela na bolest a smutek, jaký to každému způsobí; ale jakmile jsem pomyslela na ty maličké, jichž se to týká nyní, na ničem jiném nezáleželo.
Přestala jsem prošlapávat koberec a posadila se na postel. Cítila jsem se otupělá a prázdná. Tolik roků jsem bojovala a nedokázala to zastavit. Vstupovala jsem do tohoto boje jako outsider, vyvrženec, člověk s pověstí v troskách a dlouho označkovaný těmi z mého dřívějšího života jako lhářka, která vyhledává pozornost. Nyní, po všech těch letech, jsem se chystala nahrát slova vycházející z úst samotných násilníků a tím zabránit komukoliv, aby zpochybňoval má tvrzení. Hodlala jsem zaznamenat rozhovory nejen se Stanleym, ale také s Regem a ostatními, kteří znásilňovali mě a další děti, a doufala jsem, že úřady již nebudou moct pochybovat o tom, že musejí konat a zastavit tyto netvory jednou provždy.
Podívala jsem se na digitální hodiny na nočním stolku: 22.15. Už jenom pouhých dvanáct hodin a budu stát tváří v tvář násilníkovi z mého dětství. Konečně přichází ten čas – po tom všem, po všech těch dlouhých letech. Náhle se mi rozsvítilo: Ach můj bože! Já to opravdu udělám.
Bylo mi jasné, že za to, co se chystám učinit, nikdo z mého starého života nezaloží v mém jménu fan klub, ale volba byla jednoznačně pouze na mně. Věřila jsem, že Stanley a jeho perverzní kámoši znamenají vážné riziko pro současné děti. Mohla jsem, jako tolik ostatních přede mnou, ponechat nynější děti jejich osudu, nechat to být a pokračovat ve svém životě, nebo se za ně postavit. Rozhodnutí bylo snadné, ale určitě to nebyla lehká volba.
Nedokážu najít žádná slova, která by plně vysvětlila, jaké to je ocitnout se tváří v tvář svému znásilňovateli. Je to jako vkročit do stěny z plamenů, přičemž víte, jak moc to bude bolet, ale současně si uvědomujete, že nemáte na vybranou. Zkusila jsem už všechno možné, aby Stanleyho a ty další zastavili. Tohle je jediná cesta.
Po době, která od mého znásilňování uplynula, mám nyní vlastní skvělou rodinu. Mezi členy rodiny, v níž jsem se narodila, se sice vyskytovali slušní lidé, kteří nebyli násilníky a netušili nic o tom, co se děje, jenže ty jsme moc často nevídali. Členové zlomené a nefunkční rodiny, v níž jsem se narodila, byli pro mě skoro cizí lidé, ale vždycky jsem cítila, že je mou povinností jim pomáhat. Navíc jsem se bála, že to, co se chystám odhalit v televizi, bude velmi nebezpečné i pro členy mojí současné rodiny. Jejich životy budou v ohrožení. Je dobře známo, že pedofilové tvoří vzájemně úzce spjatou síť a operují se strachem. Jelikož si pamatuji všechno, co se v minulosti dělo, s přílivem odporu jsem věděla, že zítřejší interview pro mě může znamenat ztrátu mojí vlastní rodiny, kariéry a dokonce rozumu.
Znovu jsem zkontrolovala čas. Bylo třiadvacet hodin, tedy dost pozdě, ale potřebovala jsem se znovu ujistit, že až tento chystaný program odvysílají, bude moje rodina v bezpečí. Zvedla jsem telefon. Skrze slzy jsem zavolala domů a prověřila plán s jejím odletem do bezpečí v zahraničí, pokud by to bylo zapotřebí.
Té noci v hotelovém pokoji byl můj strach tak silný, že přehlušil naprosto všechno. Zatímco jsem se pokoušela ignorovat vytrvalé řinčení myšlenek, zmocnil se mě ten důvěrně známý pocit zlověstné předtuchy. Všechny moje staré obavy se přivalily zpátky, aby mě strašily: „Nikdo nechce tvoji pomoc. Nepoděkují ti, že se v tom všem znovu rýpeš!“; „Chystáš se zničit si život, svoji budoucnost a vše, co je ti drahé. Nikdy ti neuvěří a ty je nikdy nezastavíš!“; „Kolikrát tě musejí někteří lidé bodnout do zad, než zaregistruješ dost bolesti, abys utekla, ty idiotko!“
Nejvíce jsem se bála, že při prvním pohledu na Stanleyho ho zabiju. Jako dospělá jsem se posunula dost daleko od svých fackovacích chutí, ale i tak jsem věděla, že budu muset vyvinout obrovské úsilí, abych na něho nezaútočila. Byl to muž, jenž ubližoval mně, mojí sestře a dalším dětem. Podobal se zákeřné rakovině, která zničila jeho rodinu a vyždímala život z každého, koho se dotkl. Rozhodně si zasloužil trest, ale já nejsem vrah. Chtěla jsem Stanleyho a jeho kamarády zastavit, chtěla jsem spravedlnost pro oběti, ale myšlenka, že strávím zbytek života ve vězení kvůli této žalostné náhražce člověka, pro mě nikdy nepředstavovala reálnou možnost.
Možná vám bude připadat divné, že jsem se nebála, že mi něco udělá. Stanley znásilňoval děti, proto jsem se nedomnívala, že by sexuálně zaútočil na dospělou ženu. Navíc jsem byla dost velká, abych se mu ubránila, kdybych musela. Vtom mě napadlo něco jiného; myšlenka tak děsivá, až se mi udělalo nevolno. Až do tohoto okamžiku jsem vlastně pořádně nepochopila, s čím jsem to souhlasila.
Abych povzbudila Stanleyho k hovoru se mnou, budu se s ním muset setkat ne jako současná osoba, ale předstírat, že jsem rozpačité a zmatené dítě, které znásilňoval a zneužíval, někdo, kdo pro něho nikdy neznamenal opravdovou hrozbu. A svoje předstírání nebudu moct ukončit, dokud nezískám absolutní důkaz. Takže abych ho zastavila, musím být znovu tím dítětem. Tohle vědomí mě děsilo a odpuzovalo.
V hlavě se mi začal přehrávat film celého dětství a mnohem živěji než kdykoliv předtím. Strávila jsem roky snahou na to všechno nemyslet, oddělit a zablokovat bolestné vzpomínky, vyhnout se čemukoliv, co by je spustilo, ale s faktem, že se musím postavit před Stanleyho a ukázat mu svou dřívější zranitelnost, se přihnaly jako povodeň. Když jsem nedokázala zastavit příval vzpomínek, začala jsem se cítit zdrcená a zpanikařila jsem. Co se to děje? Potřebuju přece být naprosto klidná a soustředit se na zítřek! Mám se opít do němoty a zastavit to, nebo dál přehrávat ten strašidelný film? Budu-li ho přehrávat dál, vyděsí mě, nebo naopak posílí moje rozhodnutí?
Přeskočit, nebo přehrát ten film?
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Přehrávání filmu
Jsem druhé dítě Jennifer a jediné dítě Fredericka Woottona. Moje matka Jennifer Anne Scottová se narodila v Moretonu, Merseyside, v roce 1945, tedy na konci druhé světové války. Její rodiče byli chudobní. Měla tři starší sestry a později i mladšího bratra.
Merseyside bylo během války častým cílem německých bombardérů, v neposlední řadě kvůli sousedství důležitých a prosperujících liverpoolských doků a přístavů. Přes nálety, devastaci krajiny a veškeré strádání, které válka přinesla, základní infrastruktura přežila a věci jako školy, nemocnice, doprava a obslužnost byly sice omezené, ale funkční.
Jennifeřina matka Nanny Scottová byla populární místní výčepní a průvodčí v autobusech, která trávila dlouhé hodiny v práci. Provdala se mladá, ale zůstala nadále mimořádnou oblíbenkyní vojenské posádky v Uptonu a se svými hojnými zásobami kakaa, nylonek, žvýkaček a ovocných i masových konzerv byla podle všeho i terčem závisti mnoha lidí. Přes její vysoce přátelský vztah (tj. promiskuitu) k opačnému pohlaví, byla údajně emočně nepřístupnou a fyzicky odtažitou matkou, která zřejmě nedokázala vychovávat své děti.
Dědeček Scott strávil mnoho z prvních let manželství v zahraničí, bojoval v řadách „Pouštních krys“ v Egyptě. Byl znám jako docela přívětivý, kamarádský chlapík, ale náchylný k násilnickým výbuchům. Po návratu z války pracoval na mnoha místech, včetně práce pro místní radnici a také jako saniťák.
Navzdory tomu, že dědeček Scott byl jako rodič většinou nepřítomný, zdá se, že byl láskyplnější než jeho žena. Náhlý a záhadný růst své rodiny během jeho mnoha dlouhých vojenských výprav zřejmě přijal s klidem. Po prohlédnutí starých fotografií celé rodiny je čestné říct, že z jejich pěti dětí se dědečku Scottovi skutečně podobá pouze to první. I tak to vypadá, že šlo o šťastné manželství, které skončilo až smrtí jednoho z nich.
Rodina bydlela v malém, skromném domku se třemi ložnicemi na Willaston Road v Moretonu. Denní směny rodičů se pravidelně překrývaly, takže jejich pět dětí zůstávalo doma samo a muselo se o sebe postarat. Naštěstí od té doby se tyto věci změnily, ale ve čtyřicátých a padesátých letech minulého století se to nepovažovalo za zanedbávání péče.
Nejstarší dceru Violet už v sedmi letech zcela využívali jako náhradní matku, hospodyni na plný úvazek a pečovatelku o sourozence. Pro takto malé dítě nebylo vůbec snadné starat se o čtyři hladové, rozjívené děti, natož o většinou nepřítomné, „pracující nebo spící“ rodiče, vést evidenci přídělových lístků na potraviny a ošacení, a současně snášet pravidelné bití za jakýkoliv problém (reálný nebo domnělý) způsobený jí samotnou nebo dalším z dětí.
A aby toho nebylo málo, jedním ze sourozenců byla krajně nezávislá a bouřlivá Jennifer, která, ačkoliv nejmladší z děvčat, se brzy stala nejdivočejším dítětem Scottovy rodiny – rozhodnutá dělat všechno podle svého, sobecká, líná a nenapravitelná lhářka. Kromě toho pravidelně kradla v obchodě, ale jinak nebyla nijak zvlášť protřelá nebo inteligentní. V deseti nebo jedenácti letech měla velké nedostatky ve vzdělání, ale jedno věděla jistě: dobře si uvědomovala, že hoši mají rádi sex s děvčaty.
Koniec ukážky